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Kadına Karşı Şiddet, Nedenleri ve Sonuçları Özel Raportörü Yakın Ertürk

Kültür ve Kadına Karşı Şiddet Arasındaki Kesişmeler
ÖZET


Bu, insan hakları konseyine özel raportörlük görevim kapsamında hazırladığım “kadına karşı şiddet, nedenleri ve sonuçları” konusundaki ilk tematik raporum. Rapor, İnsan Hakları Konseyi’nin 1/102 numaralı kararına uygun olarak sunulmuştur. Bölüm I girişi, Bölüm II 2006 yılındaki faaliyetlerimi, Bölüm III kadına karşı şiddet ve kültür arasındaki kesişmeleri ve vardığım sonuçları içermektedir.


Rapor, egemen kültüre dayanan ve   kadın hakları ihlallerini meşrulaştırarak kadına karşı şiddeti bir kültür sorununa indirgeyen paradigmaları ele almaktadır. Rapor kadınların, kültürel bağlam ne olursa olsun cinsiyet temelli şiddette maruz kalmadan yaşama haklarının öncelikli tutulması anlayışı ile nihai noktasına ulaşan “kadına karşı şiddet ve kültüre ilişkin uluslararası yasal çerçevenin” gelişim eğilimlerinin izini sürmektedir. Daha sonra kültürel söylemlerin söz konusu önceliğe karşı bir meydan okuma olarak nasıl yaratıldığını, yeniden üretildiğini ve araçsallaştırıldığını ve genel olarak cinsiyet eşitliği ve kadının insan hakları konusunu eleştirel olarak inceler. Kültürel açıklamaların, kültürel formasyonların maddi temellerini dikkate almadığı, bu şekilde de sosyo kültürel dinamiklerin politik ve ekonomik temellerini gizlediği tartışılmıştır. 

Kadın hareketleri, İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi’ne dayanarak, insan haklarının evrensel olarak kabul edilen diline uymuş, uluslararası insan hakları çerçevesini kendi kaygılarını dile getirecek biçimde dönüştürmüştür. Farklı kültürlerden ve arka planlardan gelen kadın hareketlerinin mücadelesi sayesinde, Birleşmiş Milletler çerçevesinde evrenselleştirici bir kültürü yansıtan, iyi kurulmuş bir cinsiyet eşitliği ve kadın hakları rejimi oluşturulmuş bulunmaktadır. 


Bu kurallar kadınların cinsiyet temelli şiddette maruz kalmadan yaşama haklarının öncelliğini savunur ve devletlerin, şiddet kullanımını haklılaştıracak ya da affettirecek gelenek,  din veya töre nosyonlarını içeren kültürel söylemleri desteklemesini yasaklar. Bu aynı zamanda söz konusu nosyonlara referans vererek bu tür şiddetten kaynaklanan zararı azımsayamayacakları, önemsiz gösteremeyecekleri veya reddedemeyecekleri anlamına gelmektedir. Aksine, devletlerin, bu tür bir şiddeti, bunu haklılaştırmak için kullanılan kültürel söylemleri de alenen suçlayacak şekilde açık ve net bir şekilde kınamalarını gerektirir.


Başından beri, bir yerel bağlam söz konusu olduğunda insan haklarının evrenselliği ve geçerliliği, bunları yerel kültürle uyumsuz ve dışarıdan gelen empozeler olarak gören görecelilik söylemleri ile mücadele içindedir. Diğer taraftan kadınlara karşı ayrımcılık yapan kültürel pratikler, gelişmekte olan ülkelerde de yaşansalar, yerel göçmen topluluklarına da ait olsalar, sıklıkla ‘ötekiler’e ait olarak değerlendirilirler.  Bu “ötekileştirme” pratiği içinde gizli olan eğilim, kadınlara karşı şiddet konusunu,  daha geniş politik ve ekonomik çevreden ve bütün olarak kadın hakları, güçlenme ve eşitlik   kaygılarından izole etmektir.   

Neo- liberal dönemde, kültürel farklara dayanan kimlik politikaları, kültürü bir mücadele alanı haline getirmiş ve kültür nosyonunu, oryantalist ya da Batıcı görünüş altında, baskının yeni şekillerinin aracı yapmıştır. Özellikle Güney yarımküreden  olan kadınlar,  kendilerini “zavallı mağdurlar’ olarak ve emperyalist/hegemonik projelere katılan güçler olma veya baskıcı pratiklere rıza gösterme ‘seçeneği’ arasında bir seçim yapma ile karşı karşıya bırakan ideolojik mücadeleler içinde sıkışmış bulmaktadır. 

Rapor, özellikle hiçbir törenin, geleneğin ya da dinsel inancın kadına karşı şiddeti haklılaştırmak için kullanılamayacağı kuralı başta olmak üzere, evrensel olarak kabul edilen değerlerle uyumlu olmak için, kültürel söylemlerin etrafındaki mitleri tanımlamaktadır. Kadın haklarının uygulanması önündeki temel engellerden birini oluşturan kültürel temelli söylemlere karşı koymaya ve dönüştürmeye yönelik etkili bir stratejinin genel araçlarını ortaya koymaktadır. 
I. GİRİŞ
1. Kadına karşı şiddet, nedenleri ve sonuçları konusundaki özel raportörlüğüm dâhilinde, İnsan Hakları Konseyi’ne (HRC) Konsey kararı 1/102’ye göre ilk raporumu sunmaktayım.  Bölüm II 2006’daki faaliyetlerimi özetlemektedir. Bölüm III kültür ve kadına karşı şiddet arasındaki kesişmeleri incelemektedir. Konseyin dikkatini bu raporun eklerine çekmek isterim. Ek 1, hükümetlerin dikkatine sunulan kadına karşı şiddet, nedenleri ve sonuçları ile ilgili insan hakları ihlalleri iddialarının özetlerini ve hükümetlerin cevaplarını içerir. Ek 2, Türkiye bulgu araştırma görevimin, Ek 3 İsveç görevimin, Ek 4 Hollanda görevimin raporlarıdır. 
II. FAALİYETLER
A. Ülke Bulgu Araştırmaları

2. İlgili hükümetlerin davetleri üzerine Türkiye’yi (22-31 Mayıs 2006), İsveç’i (11-21 Haziran 2006) ve Hollanda’yı (2-12 Temmuz 2006) ziyaret ettim.

3. Ocak 2007’de Cezayir’e ve Ağustos 2007’de Zimbabve’ye resmi ziyarette bulunacağım. Ek olarak, Gana ve Suudi Arabistan’a ziyaret talebinde bulundum, Kongo Demokratik Cumhuriyeti’ne yönelik talebimi de yeniledim. 

B. Genel Konseye Açıklama

4. 25 Ekim’de Genel Konsey’in Üçüncü Komitesi’ne sözlü bir açıklamada bulundum. Kadına karşı şiddetle ilgili günümüzdeki meydan okumanın yerelden ulus ötesi alana kadar her yerde, problemin kökenleri ve sonuçlarının her düzeyde incelenmesi olduğunu vurguladım. Probleme bir insan hakları perspektifi katılması ile odağın daha önceki ‘kurban olma’ yaklaşımından ‘güçlenme’ye doğru değiştiğini ve bugün şiddetsiz bir yaşamın sadece insancıl bir kaygı olmaktan çok bir hak olarak kabul edilmekte olduğunu vurguladım. Aynı zamanda, her bir birey için insan haklarını garantilemek açısından devletin hala birincil sorumlu olmasının yanı sıra, ulus ötesi alanın genişlediği ve devlet dışı aktörlerin farklı alanlarda etki sahibi oldukları küresel bir dünyada, tek tek devletlerin ötesinde  “ortak sorumluluk” anlayışımızı geliştirmemiz gerektiğini vurguladım.  Bu, ulus ötesine uzanan devlet dışı aktörler için yasal olarak bağlayıcı uluslar arası kodlar ve yeni mekanizmalar oluşturulmasını gerektirebilir 
. 
C.  Bölgesel Değerlendirmeler ve Uzman Değerlendirmeleri
5. Yetki alanım ile ilgili konularda bölgesel sivil toplum yetkilileri ile görüşmek çalışmamın önemli bir yönü oldu. 11 ile 13 Ekim arasında, Ulan Bator’da   “Hukuk ve Kalkınma’da Kadın Asya Pasifik Forumu” (APWLD) tarafından düzenlenen Asya-Pasifik STK Görüşmelerine katıldım. Asya- Pasifik Görüşmeleri, kurumsallaşmıştır, diğer ülkeler için modeller önerir ve kadına karşı şiddet ile kültür  konusunda bölgesel eğilimlere odaklanır. 
6. Ocak 2007’de Londra’da  Kadın Örgütleri Ulusal Ağı (NAWO) tarafından düzenlenen bir Avrupa bölgesel görüşmesine katılacağım. 

7. 2 ve 3 Kasım’da, İnsan Hakları Yüksek Komisyonu Ofisi ile işbirliği içinde ve Katalan Kalkınma İşbirliği Ajansı (Catalan Agency for Development Cooperation)
  tarafından  kadına karşı şiddet ve kültür üzerine düzenlenen bir uzman toplantısına katıldım. Toplantı, konu üzerine dünyanın her bölgesinden 14 uzmanı Cenevre’de bir araya getirmiş ve bu raporun tematik bölümüne değerli bir katkı sağlamıştır. 

D. Diğer Toplantılara Katılım
8. Bazıları aşağıda listelenmiş olmak üzere, özel raportörlük görevim boyunca Türkiye’de ve başka yerlerde birçok aktiviteye katıldım.
9. 16 ve 17 Şubat 2006’da, Birleşmiş Milletler Genel Sekreterliği Tavsiye Komitesi’nin  kadına karşı şiddet konusundaki çalışmaları üzerine New York’ta düzenlenen toplantıya katıldım. 1 Mart’ta Kanada Hükümeti tarafından düzenlenen, kadına karşı şiddetin engellenmesinde “ortak sorumluluk” standartının araç olarak kullanılmasını öneren İnsan hakları Komisyonu’na sunduğum 2006 raporumu  (E/CN.4/2006/61) izleyen görüşmelerde yer aldım. O ay daha sonra, Uluslararası Kadınlar Günü itibarı ile Dublin’de çeşitli aktivitelere katıldım. İspanya Barselona’da  (16-20 Mart) düzenlenen kadın ve uygun iskan konusundaki görüşmelerde, uygun iskana yönelik insan hakkının ihlalleri ile kadına karşı şiddet arasındaki bağlantıların altını çizdim. 
10.  25 Nisan’da Viyana’da, Suçun Engellenmesi ve Cezai Adalet Komisyonu’na yönelik olarak   kadına karşı şiddetle mücadelede yasal alanın rolü üzerine konuştum. 11 ve 12 Mayıs’ta Adisababa’da düzenlenen ve Afrika’da kız çocuklara yönelik şiddet üzerine İkinci Afrikalı Çocuklar Üzerine Uluslararası Konferans’ta “ Kadına Karşı Şiddet: Uluslar Arası Boyut” üzerine bir konuşma yaptım.  17 ve 19 Mayıs arasında, Berlin’deki Türk Toplumu Örgütleri, Alman otoriteleri ve  TBMM Kadına Karşı Şiddet Araştırma Komisyonu üyeleri ile görüşmelerde bulundum. 
11. 26 ve 29 Haziran  arasında, Fransa  Strazburg’da Avrupa Konseyi’ni ziyaret ettim ve Parlamenter Meclisine Konsey’e şiddet ile ilgili kampanyası hakkında bilgi verdim ve Genişletilmiş Bakanlık Vekilleri  Bürosu ile görüş alışverişinde bulundum. 17 Kasım’da Hürriyet Gazetesi’nin aile içi şiddeti sonlandırmaya yönelik kampanyasının ikinci uluslararası konferansında bir konuşma yaptım. Madrid’de 27 Kasım’da gerçekleştirilen Avrupa Konsey’inin Kadına Karşı Şiddetle Mücadele Kampanyası’nın başlangıcında, kadına karşı şiddetle mücadelede değişen tavırlara ilişkin bir konuşma yaptım. Kasım ayı içinde daha sonra Kraliyet Tropikal Enstitüsü (Royal Tropical Instıtude) davetlisi olarak Amsterdam’da gerçekleşen namusla ilgili bir şiddet olayı üzerine kamusal bir aktivitede konuşma yaptım. 
E. Hükümetlerle İletişim ve Basın Açıklamaları
12. 1 Ocak ile 1 Aralık 2006 döneminde, insan hakları ihlalleri ile ilgili olarak hükümetlere 78  yazışma  gönderdim. Bunlardan otuz biri birleşik acil başvurular, kırk dördü birleşik iddia mektupları ve üçü de sadece benim tek başıma yönelttiğim iddialardı. 1 Aralık 2006 itibarı ile sadece otuz altı resmi cevap alındı. Bu yazışmaların ayrıntılı analizleri, yazışmalardan çıkan uluslar arası eğilimleri de içerecek biçimde, Ek-1’de bulunabilir. 

13.Bu süre içersinde özel günleri anmak için birkaç basın açıklaması yayınladım. 8 Mart Uluslararası Kadınlar Günü’nde yeterli konut hakkı Özel Raportörü ile birlikte yayınladığım  basın açıklamasında uluslararası toplumun kadınların karar alma sürecindeki ilerlemelerinin kalıcı ve geri döndürülemez olmasını sağlaması için  çağrıda bulunduk. Bu bağlamda doğal afetler sonrasındaki acil yardım çabalarında kadınların kendilerini bu felaketlerden sadece oransız etkilenmiş değil, aynı zamanda acil karar alma yapılarına anlamlı bir katılımdan da dışlanmış bulduklarının altını çizdik. Sonuç olarak, doğanın ayrım tanımayan güçleri kadınların insan haklarını oransız bir biçimde olumsuz etkilemektedir. 

14. 25 Kasım Kadına Karşı Şiddetin Engellenmesi Uluslararası Günü’nde, İnsan Hakları Yüksek Komiseri, göçmenlerin insan hakları özel raportörü ve ben, kadınların şiddetten korkmadan göç edebilmelerinin sağlanması yönünde çağrıda bulunduk. 

15. 10 Aralık İnsan Hakları Günü’nde diğer yetkililerle birlikte yaptığımız ortak açıklamada, fakirliği yok etmek için başarılı bir çabanın insan haklarına tam saygısı olması gerektiği yönündeki kanaatimi belirttim ve fakirliğin engellenmesinin insan hakları ve onurunun korunması ve geliştirilmesine büyük oranda katkısı olacağına dikkat çektim. Bu bağlamda dünya çapında fakirliğin kadınlara artan etkisi üzerine kaygılarımızı özel olarak belirttik. 
III. KÜLTÜR VE KADINA KARŞI ŞİDDET ARASINDAKİ KESİŞMELER

A. Giriş

16. Daha önceki raporlarımda (E/CN.4/2004/66; E/CN.4/2006/61), kültür temelli kimlik politikalarını, cinsiyet eşitliğinin sağlanması ve kadına karşı şiddetin engellenmesinin önündeki temel meydan okuma olarak tanımlamıştım. Bu raporda, bu noktanın üzerinde durmayı amaçlıyorum.

17. Kültür, insan deneyiminin paylaşılan manevi, maddi, entelektüel ve duygusal özelliklerinin sosyal pratik içinde yaratılması ve yapılandırılması olarak tanımlanabilir. Aslında kültür, toplumsal grupların kendi günlük yaşamlarını ekonomik, sosyal ve politik olarak farklı şekilde üretmeleri ile yakından ilgilidir. Bu nedenle günlük pratiklerin sürmesine izin veren ortak anlamlar kadar,  bunlarla  yarışan ve  zaman geçtikçe değişikliği kışkırtan  anlamları da kucaklar. 
18. Kültür bütün bölgelerde farklılığın birincil kaynağını oluşturur. Zaman zaman da iktidar ilişkilerini belirten çeşitli cinsiyet rolleri ve kimlikler için gerekçe sağlayan çatışan normatif sistemlerin kaynağını oluşturur. Küresel düzeyde, uluslararası toplum tarafından paylaşılan değerler, uluslararası insan hakları hukuku, deklarasyonlar ve politikalar gibi diğer araçlarla sekillendirilmiştir. Temel değer olarak kadın erkek eşitliğini de içeren bu standartlar evrensel olarak uygulanabilir ve yasal olarak bağlayıcı olsa da uygun şekilde uygulanmamaktadır. 
19. Bunun nedeni, bir taraftan farklı uluslar, insan grupları, erkekler ve kadınlar arasıdaki eşitsizliğin derinleşmesi olduğu kadar  kutuplaşmış küresel iktidar  yapısının insan hakları normlarının pratikte evrenselliğini azaltmasıdır. Öte yandan ise insan hakları normlarının  evrensel meşruluğuna kültürel söylemler tarafından artan şekilde karşı çıkışlar söz konusudur. Eleştiriler, insan hakları normlarının Batı kökenli olduklarını, bu nedenle Batılı olmayan bağlamlara uygun olmadığını söyler. Bu özellikle kadının insan hakları söz konusu olduğunda geçerlidir. Kadının insan hakları dünyanın birçok yerinde eğer tamamen kurban edilmemişse,  spesifik kültürel alışkanlık alanı olduğu iddiası üzerinde uzlaşılmıştır
. “Kültür”, “töre”, “gelenek” ya da “din” adına (ya da ardına gizlenerek) kadına karşı uygulanan şiddet yaygın olmaya devam etmektedir. Dahası, yerleşik kültürel değerler kadınlara karşı ayrımcılığı ve şiddetin meşrulaştırdığı zaman toplumsal cinsiyet eşitsizliğine karşı çıkılır, böylece  uluslar arası insan hakları zorunluluklarına uyulmuş olunur. 
20. Bu eğilimlere paralel olarak, Güney yarımkürenin geleneksel kültürlerinin özü itibarı ile kadınlara zararlı olduğu yönünde bir  eğilim söz konusudur 
. Bu bağlamda, insan hakları hukuku “ zararlı geleneksel pratikleri” ortadan kaldırmanın aracı olarak görülmektedir. Bu tür bir yaklaşım ise sadece gelenek ve modernlik arasındaki yüzeysel ayrımı güçlendirmekle kalmaz, aynı zamanda söz konusu pratiklerin ortadan kaldırılmasının, bu pratiklerin “kurbanları olan kadınları” özgürleştireceğini de kabul eder. Dahası, kadınların ikincilleştirilmesinin altında yatan ekonomik ve politik öğeleri ve kültürün yerel, ulusal ve uluslararası düzeyde iktidar ilişkileri dinamikleri içinde kurulduğunu gözden kaçırır. Kültürel özcülük aynı zamanda kalkınan dünyada kadınların rolünü ve onların  şiddet ve baskıya direnme yollarını reddeder. 
21. Bu rapor kadına karşı şiddetle ilgili kadın hakları gündeminin gelişmesine katkıda bulunabilecek stratejileri tanımlamak için söz konusu mücadele alanlarını ortaya koymayı amaçlamıştır. Öncelikle kültürle ilişkisinde kadına karşı şiddet üzerine uluslararası normatif çerçevenin gelişimindeki eğilimleri ele alır. Söz konusu yasal çerçevenin vardığı nihai nokta,   her türlü kültürel değerlendirmenin ötesinde,  kadınların cinsel şiddete maruz kalmadan yaşama hakkının öncelikli olduğunun tanınmasıdır. İkincisi, kültürel söylemlerin nasıl yaratıldığını,  yeniden üretildiğini ve bu önceliğe karşı araçsallaştırıldığını gösterir ve cinsiyet eşitliğinin ve genel olarak kadının insan hakları ilkelerinin geçerliliğini ortaya koyar. Bunu yaparken, kadın haklarının uygulanması karşısındaki en büyük engellerden biri olan kültür temelli söylemlere karşı çıkılması ve bunların dönüştürülmesi için stratejilerin genel parametrelerini ortaya koymaya çalışmaktayım. 
B. Uluslararası İnsan Hakları Çerçevesinde Kültür ve Kadına Karşı Şiddet
1.  Hakların Evrenselliği İddiası
22. Taraf devletlerin oy birliği ile kabul ettikleri Viyana Deklarasyonu ve Eylem Programı’nda belirtildiği şekilde: “ Bütün insan hakları evrenseldir, bölünmezdir, birbirine  bağlı ve birbirleri ile ilgilidir. Uluslararası topluluk, insan haklarına aynı zemin üzerinde küresel olarak adil ve eşit bir şekilde ve aynı vurgu ile yaklaşmalıdır. Ulusal ve bölgesel özellikler ile çeşitli kültürel ve dinsel arka planlar göz önünde bulundurulurken, politik, ekonomik ve kültürel sistemlerinden bağımsız olarak devletlerin görevi tüm insan haklarını ve temel özgürlükleri korumak ve geliştirmektir”
. Bu evrensellik doğal olarak, devletler tarafından “evrensel insan haklarının vazgeçilemez, ayrılamaz ve bölünemez bir parçası olarak kabul edilen kadının insan haklarını” da kapsar.”

23. İnsan hakları söylemlerinin açık şekilde dile getirdiği üzere, bireysel haklar, Batı aydınlanmasının  entelektüel fikirleri ile ilişkiliyse de, bu hakların “doğal” olarak Batılı toplumların normları ile eklemlendiği veya belirli bir toplumun kültürünün doğrusal ilerlemesinin açık sonuçları olduğu  iddiası doğru değildir. İnsan haklarının koruduğu ve desteklediği temel değerler- saygınlık, eşitlik ve haklar nosyonunun kendisi gibi- dünyanın her tarafındaki  insanların yaşadıkları acılara cevap olarak  ortaya çıkmıştır. Bu değerler dünyanın her yerindeki insanların kültürel pratiklerinin, dinlerin ve literatürün eklemlenmesi sonucu oluşmuş 
 ve sivil toplum örgütlerinin savunuculuğu ve Birleşmiş Milletler’in üye ülkelerinin temsilcilerinin çok taraflı pazarlıkları sonucunda, oy birliği ile kabul edilmiş ve uluslararası hukuka dahil edilmiştir
. 
24. Kölelik, etnik temizlik veya soykırım gibi ciddi ihlallerin yanı sıra, insanlığın en büyük başarısızlıklarından biri olarak köklerini evrensel ataerkil kültürde bulan kadına karşı tarihsel baskı, insan hakları ile cevap verilen alanlardan biridir. Cinsiyet eşitsizliği ve bununla ilişkili şiddet, bütün “medeniyetlerin” kesiştiği tarihsel olarak ortak öğelerden biridir. Örneğin  Batı aydınlanmasının “babalarından” biri olan  Jean Jaques  Rousseau, şu satırları yazarken ortaya koyduğum kurallarla çeliştiğini düşünmemiştir: “ Ailede, açıktır ki, doğasında yatan muhtelif nedenlerle babanın hükmü geçmelidir”
 Buna karşın dünyanın birçok yerinde, tarihsel dönüşümler ve kadınların bireysel ve kolektif çabaları ile bu norm cinsiyet eşitliği yönünde önemli ölçüde değişmiştir. Bu değişim için sağlam bir politik bağlılık, cinsiyet eşitliğinin kamu politikasında öncelikli hale getirilmesi ve politik ve yasal eylemler ile toplumun temel kurumlarının kültüründe değişikliklerin sürekli olarak  teşvik edilmesi ve bunların gözlemlenmesi  gerekmiştir ve gerekecektir. 
25. Tarihsel olarak kadınlar, her yerde, başka şeylerin yanı sıra, kamusal alandaki temsilleri, vatandaşlık, mülkiyet ya da kişisel yasalardaki eşitsizlikler ve uluslararası insan hakları hukukunda özel/kamusal ayrımları hakkında pazarlık konumları ne olursa olsun, ataerkilliğe direnmek için organize olmak zorunda kalmışlardır. Toplumlarında ve evlerindeki baskıya karşı direnen kadınlar mücadelelerinde toplumsal ve politik adalet isteyen daha geniş direniş hareketleri içinde bulurlar, çevre ya da anti-küreselleşme hareketleri veya sömürgeci ya da ırkçı baskıya karşı hareketler vb..  Örneğin Güney Afrika’da kadınların Apartheid (ırk ayrımı) rejimi uygulayan ırkçı ve cinsiyetçi devlete karşı mücadele içinde sağlam bir varlık göstermesi, 1996 Anayasası’nda  cinsiyet eşitliğinin sağlam bir şekilde yerleştirilmesini sağlamıştır. Buna karşın müttefikliğin her zaman kadınların lehine işlemediğini de belirtmek gerekir. Her şeye rağmen, bu durumlar yeni çatışmalara yol açmış, kadınlara yeni beceriler kazandırmış ve başka alanlardaki mücadele ve çatışmaların da cinsiyetçi yönlerini ortaya çıkarmıştır. 
26. Kadınların ezilmesinin evrenselliği nedeniyle, insan hakları hareketi, kadın ve erkek eşitliğinin saygınlık ve eşitlik üzerine inşa edilmiş bir değerler sisteminin mantıksal ve ayrılmaz  bir parçası olarak tanınması için uzun bir mücadele yürütmüştür
. Evrensel hakların temeli olan  Evrensel İnsan Hakları Beyannamesi’nde olduğu gibi, Birleşmiş Milletler Sözleşmesi’nde de, cinsiyet temelinde ayrım yapılmaması ilkesinin içerilmesi kadınların talepleri üzerine mümkün olmuştur
. 
2. Kadınların Şiddete Maruz Kalmadan Yaşama Hakkının Önceliği
27. Kadın hareketleri, Evrensel Beyanname’ye dayanarak, insan haklarının evrensel olarak kabul edilen dilini kullanmış ve uluslararası insan hakları çerçevesini kendi kaygılarına yer verecek biçimde dönüştürmüştür. Kadınların tarihinin gelişimi, özellikle 1970’lerden beri, kadınların yerel direnişlerindeki ortaklıkları ve küresel düzeyde bağlantılarını ortaya çıkarmıştır. Birleşmiş Milletler, kadınların bu an tarihin ortak öğelerini birleştirmek ve ağlar kurmak için  Örgüt’ün çerçevesinde, sağlam bir cinsiyet eşitliği ve kadın hakları rejiminin gelişimi ile sonuçlanan bir platform sağlamıştır. Bu bağlamda en önemli gelişme Genel Kurul’da Kadına Karşı Her Türlü Ayrımcılığın Önlenmesi Sözleşmesi’nin (1979) kabul edilmesidir. Anlaşma, kültür ve cinsiyet ayrımcılığının arasındaki ilişkiyi tanımlarken, devletlerin, sadece kadınlara karşı ayrımcılık yaratan mevcut yasaları, düzenlemeleri, gelenekleri ve pratikleri  kaldırmasına ya da değiştirmesine yönelik yasamayı da içeren  gerekli bütün tedbirleri alması ile yetinmez. Aynı zamanda, taraf devletleri, cinsiyetler  ve toplumsal cinsiyet stereotipleri arasındaki eşitsizlik ile ilişkili “kadınlık ve erkeklik  toplumsal ve kültürel  kalıplarının değişmesi için de uygun tedbileri almaya ” teşvik eder.  Anlaşma neredeyse evrensel olarak kabul edilmiş olmakla birlikte, hala belirli sayıda devlet Madde 2 ve Madde 16’ya kültürel ve dinsel bağlamlarda çekince koyarak anlaşmanın etki alanını daraltma yoluna gitmiştir. Madde 2 ve Madde 16’nın özüne getirilen  çekinceler, yasal olarak kabul edilemez (Bkz: Anlaşma madde 28/2) ve Anlaşmanın amacı ve konusu ile   çelişir
. 
28. Buna karşın Anlaşma, açıkça kadına karşı şiddete referans vermez (şiddetin kamusal alandaki  biçimleri ile ilgili olan ve daha önceki uluslararası anlaşmalara dayanan kadın ticareti ve fuhşun istismarı üzerine olan Madde 6 haricinde). Bu boşluğu doldurmak için, Kadına Karşı Ayrımcılığın Önlenmesi Komitesi (CEDAW) 1992’de ayrıntılı bir genel tavsiye kabul etmiştir (No.19). Bununla kadına karşı şiddetin bir cinsiyet ayrımcılığı biçimi olduğu ve kadınların insan haklarından ve uluslar arası hukuk tarafından sağlanan temel özgürlüklerden yararlanmasına engel oluşturduğu kabul edilmiştir
.  Komite aynı zamanda, dinsel, geleneksel ya da kültürel pratiklerin anlaşmayı ihlal etmeyi haklılaştırmayacağını kabul etmiştir
.  Buna göre, taraf devletler, şu durumlarda (1) kadına karşı şiddetin özel  biçimlerini yasaklamakta başarısız olursa veya (2) şiddetin kültürel, dinsel ya da geleneksel temelde gerçekleşmiş olup olmamasına bakmaksızın, gecikmeksizin ve uygun yollarla söz konusu şiddeti engelleyecek bir politika geliştirmekte başarısız olursa, anlaşma Madde 2’de belirtilen sorumlulukları ihlal ettiğini gösterir.
29. Kadınların on yıllarca süren savunuculuk ve lobi çalışmalarından sonra 1993’te Genel Kurul, oy birliği ile kapsayıcı bir  Kadına Karşı Şiddetin Önlenmesi Deklarasyonu’nu (Deklarasyon) kabul etmiştir. Deklarasyon, devletlerin, bağlayıcı insan hakları anlaşmalarında  belirlenen ve  geleneksel uluslararası hukukun bir bölümünü oluşturan  işkenceden uzak olma, sağlık, eşitlik ve ayrımcılığa uğramama hakları gibi, kişilerin yaşama, özgürlük ve güvenliğe ilişkin  insan haklarından doğan sorumluluklarını belirler. Deklarasyon Madde 4’e göre  devletler kadına karşı şiddetle mücadele etmek zorundadır, ve herhangi bir din, gelenek ya da töreden kaynaklanan anlayışlar nedeniyle bu mücadelenin gerektirdiği sorumluluklardan kaçınamaz. Devletler kadına karşı şiddet konusunda gecikmeksizin ve bütün gerekli yolları kullanarak, özellikle eğitim alanında kadın ve erkeklerin davranışlarını belirleyen kültürel kalıpların, geleneksel pratiklerin, eşitsizlik ideolojileri ve toplumsal cinsiyet  stereotiplerine dayanan pratiklerin  değiştirilmesi için bir politika belirlemelidir.
30. Bu standartlar kadınların cinsiyet temelli şiddetten uzak bir hayat yaşama hakkını kurarlar. Devletler hiçbir durumda kültürel söylemleri, gelenek, töre veya dinden kaynaklanan anlayışları, kadına karşı şiddeti haklılaştırmak için kullanamaz. Bu ayrıca söz konusu anlayışlara referans vererek, devletlerin kadınlara karşı şiddeti reddedemeyeceği, küçümseyemeyeceği ve üzerine spekülasyon yapamayacağı anlamına gelir. Bunun yerine devletlerin bu tür bir şiddeti özellikle  kınaması ve  eğer haklılaştırmak için ortaya konan bir kültürel söylem söz konusu ise, bunu açığa çıkartması gerekir. Bu nedenle, kendi nüfuslarının önemli bir bölümü kadına karşı uygulanan belirli bir tür şiddeti kültüre referansla haklılaştırıyorsa, bu tür bir şiddet karşısında sessiz kalan devlet görevlileri insan hakları ihlalinden sorumlu olurlar. 
31. Devletler, kültür gerekçesi ile kadına uygulanan şiddete karşı aktif önlemler almalı ve sadece şiddeti suç haline getirmek ve cezalandırmanın ötesine geçmelidir. Bunun yerine kültürün şiddet pratikleri ile ilişkili  olan  bu yönlerini tanımlamalı ve  dönüştürmek amacı ile çok yönlü bir strateji geliştirmelidir. 
3. Zarar Verici Geleneksel Pratikler Gündemi
32. Kültür ve kadına karşı şiddet ile ilişkili olarak gelişmekte olan  yasal çerçevenin en somut biçimi, kadın ve çocukların sağlığını etkileyen zarar verici ‘geleneksel’ pratikler gündemi  ilgili olarak 1984’te, İnsan Hakları Komisyonu Azınlıkların Korunması ve Azınlıklara Karşı Ayrımcılığın Engellenmesi  Alt Komisyonu tarafından zarar verici geleneksel pratikler çalışma grubun oluşturulmasıdır.  1988’de bir Özel Raportör konu ile ilgili gözlem yapmak ve rapor yazmak üzere görevlendirilmiştir
. Bu bağlamda, çeşitli geleneksel pratikler belirlendiyse de temel odak kadın sünneti (FGM) üzerinedir
.
33. Bu gündem, kadına karşı şiddetin daha az bilinen biçimlerin tanımlamaya ve uluslararası ve yerel yapıların bunların engellenmesine yönelik olarak harekete geçmesine neden olduysa da, aynı zamanda belirli kültürlerin sorunun özü olarak görülmesine de neden oldu. Bir yazarın dediği gibi, zarar verici geleneksel pratikler gündemi “ ne yazık ki Batı’nın metropolitan merkezlerinin kadına zararlı bir ‘kültür’ ya da ‘gelenek’ sahibi olmadığı,  var olan şiddetin ise kültürel olarak hoş görülmekte olan bir şiddet değil, bireysel ve dışmerkezli bir şiddet olduğu yönündeki anlayışı güçlendirmiştir.”
 Örneğin 1995’te Birleşmiş Milletler’in zarar verici kültürel pratikler hakkındaki  bir yayınında,  örneğin, Batılı olmayan geleneksel pratiklerle, geleneksel olmayan pratikler- tecavüz ve aile içi şiddet (sic.)
- üst üste çakışmış görünmektedir.  Bu sınıflandırma kuşkuludur ve “geleneksel” kavramına bağlı problemleri ortaya çıkarır. Batılı toplumlarda aile içi şiddet ve tecavüz yüksek oranlarda gerçekleştiği için
, her ne kadar kadınların güçlenmesine yönelik övgüye değer yasal ve kurumsal ölçütler söz konusu ise de, söz konusu hak ihlallerini zarar verici toplumsal bir gelenek yerine sadece bağımsız uygulayıcılar tarafından gerçekleştirilen bireysel suçlar olarak görmek zordur. 
34. Kadınlara karşı şiddeti bölümlere ayırmak ve belirli pratikler adı altında isimlendirmek; eğer bu tür pratiklerin ortaklıkları ve köklerinde yatan nedenler belirlenerek bütünsel bir strateji oluşturulmazsa, kimi zaman esas amaçtan uzaklaşmayı getirir. Bazı durumlarda, altında yatan nedenler belirlenmeksizin, zararlı bir pratiğe zorla son vermeye çalışmak problemin sadece yer değiştirmesine neden olur. Kamerun örneği bu bağlamda dikkat çekicidir. Ülkede yaygın olan kadın sünnetinin, farklı aktörlerin bilinç yükseltme kampanyalarına katılmaları ve bazı devlet görevlilerinin bu şiddeti kınamaları ile, yavaş da olsa azaldığı belirtilmiştir.  Buna karşın aynı zamanda, Kamerun ve komşu ülkelerde, “göğüs yakma” adı verilen uygulama ile kadınların cinselliklerinin kontrol edilmesinde bir artış söz konusu olmuştur. Genç bir kızın yeni gelişen göğüsleri üzerine yakıcı  sıcaklıkta objelerin konulması ile, kızın  göğüslerin gereken zamandan önce büyümesinin engellenmesi ve böylelikle erkekler için çekici hale gelmemesi ve erken yaşta cinsel ilişkiye girmemesi istenmektedir
. 
4. Kültür Adına Normatif  Meydan Okumalar
Küresel Araçlar
35. Küresel düzeyde kadının insan hakları ve cinsiyet eşitliği mücadelesinde önemli kazanımlar elde edilse de bu giderek zorlaşan mücadele haline gelmektedir. Kültürel farklılığın tanınmasını güçlendiren uluslararası araçlar çoğu zaman kadınların haklarını uygun şekilde gözetmeksizin bunu yaparlar. Örneğin, 20 Ekim 2005’te devletler, UNESCO Kültürel  İfadelerin Farklılığının Korunması ve Geliştirilmesi Anlaşmasını kabul etti. Anlaşma, kendi getirdiği kuralların, uluslararası hukuk ya da Evrensel Beyanname tarafından korunan insan haklarını  ve temel özgürlükleri sınırlayama ya da ortadan kaldırma amacı ile kullanamayacağını  resmi olarak kabul eder; ama  Anlaşma’ya ve  Beyanname’ye ve genel olarak cinsiyet eşitliğine açık  bir atıf yapmada  başarısızdır. Dahası Madde 20’de UNESCO Anlaşması’nın bir başka anlaşma karşısında ikincil olmadığını ifade etmektedir. Metindeki bu belirsizlikler, Anlaşma’ya veya diğer insan hakları anlaşmalarına kültür temelinde çekince koymuş veya  bu anlaşmaları hiç imzalamamış olan devletlerin kendi pozisyonlarını politik olarak meşrulaştırmak için UNESCO Anlaşması’nı kötü amaçla kullanma eğilimi yaratabilir. 
36. Azınlıklar, yerliler, göçmen toplulukları gibi kişiler veya gruplar tarafından sahiplenilen kültürel haklar, kadın hakları ve eşitliğe karşı harekete geçirilebilir. Bu konu  Uluslararası Sivil ve Politik Haklar Sözleşmesi’nin 27. Maddesince ele alınmıştır. Buna göre,  bir ülkede etnik, dinsel ya da dilsel bir gruba mensup bir kişinin, toplumda kendi grup üyeleri ile birlikte, kendi kültürünü yaşama, dinini açıklama ve pratiklerini yerine getirme ve kendi dillerini kullanma hakkı vardır. İnsan Hakları Komitesi, açıkça, Madde 27’de belirtilen azınlıklara ait kültürel hakların herhangi bir devlet, grup ya da bireyin, anlaşmanın getirdiği haklardan kadınların eşit şekilde yararlanma hakkını engelleyemeyeceğini belirtmiştir
. Bunun yerine devletlerden, azınlık topluluklarında kadınların haklarını etkileyen dinsel veya kültürel uygulamalarla ilgili olarak kendi sorumluluklarını yerine getirmek için uygulanan önlemler hakkında rapor vermeleri istenmektedir. 
37. Bu hukuk, ayrımcılığa maruz kalmama şeklindeki bireysel insan hakkını etkisiz ve yetersiz kılan çoğunluk tahakkümü karşısında, azınlık topluluğu üyelerine bireysel insan haklarından etkili bir şekilde yararlanma fırsatı sağlayan azınlık haklarının amacı ve hedefi ile  uyumludur. Gruplara özel haklar, örneğin madde 27’de oluşturulmuş olan ve taşıyıcılarının bireysel haklarını geliştirmeyi hedefleyen haklar, başka marjinal grupların üyelerinin özgürlüklerini kısıtlayacak ölçüde genişletilemez. Bu, hem cinsiyet hem de grup üyeliği üzerinden ayrımcılığın farklı boyutlarına maruz kalan kadınlarla ilgili olarak söz konusu olur. 
38. 2006 yılında İnsan Hakları Konseyi tarafından kabul edilen ancak Genel Kurul tarafından henüz kabul edilmemiş olan Birleşmiş Milletler Yerel Topluluklar’ın Hakları Deklarasyonu benzer bir şekilde, söz konusu doküman tarafından tanınmış genişletilmiş grup haklarının  gerçekleşmesinde temel özgürlükler ve  insan haklarının gözetilmesi gerektiğini ortaya koyar. Buna karşın doküman Anlaşma’ya ve Beyanname’ye referans vermemektedir.  Kadınların  özel ihtiyaçları yalnızca savunmasız gruplar içinde (çocuklar, gençlik, yaşlılar ve engelliler) anılmaktadır. Kadınların kendi toplulukları içinde karşı karşıya  kaldıkları meydan okumalar, örneğin acil eylem gerektirebilecek düzeyde cinsiyet eşitsizlikleri, ataerkil baskı ve şiddet
 metinde anılmamaktadır. Yerel toplulukların “kendi iç meselelerini ve yerel ilişkilerini düzenlerken kendi kendilerini yönetme ve otonom olma hakkı’nın (Birleşmiş Milletler Yerel Toplulukların Hakları Anlaşması Madde 4’e bakınız) erkek egemen bir yerel meclis tarafından, ayrımcı bir karar alması ile karşılaşıldığında, yerel topluluklardaki kadınların-gerekmesi durumunda- yasal başvuru haklarının ne olduğu belirsizdir. 
39. Birleşmiş Milletler Yerel Toplulukların Hakları Sözleşmesi’nin kabulü ile söz konusu olan önemli insan hakları gelişmelerine gölge düşüren ve uzun vadede yerel kişilerin hakları için dezavantajlı olacağı anlaşılan  bu kusurların hala üstesinden gelinebilir. Sonuçta, yerlilerin insan hakları alanındaki toplamsal adalet mücadelesi, topluluklarındaki insan hakları sorunları içinde özellikle kadına karşı şiddet ve ayrımcılığı da görür ve tanımlarsa,  başarılı ve meşru olacaktır. 
Bölgesel çerçeveler

40. Kadın hakları ve özellikle cinsiyet temelli şiddetten uzak bir hayat hakkının önceliği, haklar terminolojisini kullanan bölgesel çerçeveler tarafından da itiraz edilen bir öğedir. 5 Ağustos 1990’da 19. Dışişleri Bakanları İslam Konferansında Kahire’de kabul edilen İslam’da İnsan Hakları Kahire Deklarasyonu buna bir örnek teşkil eder. Bütün insanların tek bir aileden olduğunu ve Adem’in mirasçısı olduğu (‘Havva’ anılmaksızın) belirten Kahire Deklarasyonu daha da belirsiz bir şekilde- başka şeylerin yanı sıra cinsiyet konusunda da bir ayrım yapmaksızın- şu ifadeyi kullanır: “ bütün insanlar (men) insan onuru, sorumlulukları ve yükümlülükleri bağlamında eşittir” (vurgu bana ait). Madde 6’ya göre “İnsanlık onuru bağlamında kadınlar ve erkekler eşittir. Ancak aynı anlaşma şunu da vurgular: “ Koca, ailenin refahı ve varlığından sorumludur.” Kadına karşı şiddet  konusuyla ilgili olarak Anlaşma’nın,  “Şeriat çerçevesinde özgür hareket etme hakkı” nın sadece erkekler için olduğunu ve bedensel zarardan uzak olma ve güvenlik hakkının “şeriat’ın emrettiği sebepler” ile sınırlandırılabileceğini belirttiğine dikkat çekmek gerekmektedir. Benzer şekilde, “ Asya değerleri” tartışmasını başlatan 1993 Bangkok Deklarasyonu, uluslararası insan hakları hukukunun evrensel geçerliliğine meydan okuyan bir alternatif bakış açısı getirmektedir. 
41. Bu bölgesel normatif çerçevelerin, herşeyin üzerinde yasal üstünlüğü bulunan evrensel çerçeve ile uyumsuz olduğu açıktır. Daha çarpıcı olan, bu söylemlerin aslında tam karşıtını hedeflemişken ironik bir biçimde oryantalist düşünceden kaynaklanan fikirleri güçlendirmeye hizmet ediyor olmalarıdır. 
C. Kültürel Görecelilik Ve Kadının İnsan Hakları
1.  Farklılık mı, Tahakküm mü?
42. Başlangıcından beri, İnsan haklarının evrenselliği ve yerel bir bağlamda da geçerliliği iddiası, sürekli olarak, onların dış kaynaklı (Batılı) oldukları için yerel kültürle uyumsuz olduğunu iddia eden görecelilik söylemleri ile rekabet içindedir. Bu tür ifadeler, kadına karşı şiddeti hoş gören yasal sistemlerin  veya toplumsal normların sınırını aştıkları varsayılan kadınları cezalandırmanın farklı şekillerini aktaran paralel yasal sistemlerin varlığını sürdürmesine yardımcı olacak bir  referans noktası sağlamıştır. 
43. Gelişmekte olan dünyanın bir çok yerinde,  uluslar arası insan hakları çerçevesinin evrenselci stratejisi karşısında, kültürler arasındaki farklılığa saygı gösterilmesini vurgulayan kültürel görecelilik bakış açısının zemin kazanmasında, bölgenin sömürgeci geçmişinin  ve otoriter politik rejimlerin varlığının yanısıra Güney ve Kuzey arasındaki politik ve ekonomik kutuplaşmanın da rol oynadığı görülmelidir. Kültürel farklılığa yapılan bu vurgunun altında, tek tip bir kimlik etrafında fazlasıyla birleşmiş, homojen ve sınırlı bir varlık  şeklinde bir kültür anlayışı yatar. Dahası, bu anlayış,  bir kültürün  yorumunu diğerine göre öncelikli kılan baskı ve iktidar yapıları ile kültür arasındaki ilişkileri gözden kaçırır. Neo-liberal dönemde,  kültürel farklılıklara dayanan kimlik politikaları, kültürü yeni bir mücadele alanı yapmış, oryantalist veya Batılı olması fark etmeksizin,  kültür nosyonunu baskının yeni şekilleri için araç haline getirmiştir
. 
44. Kadınlar kendilerini bu ideolojik bağlamlara sıkışmış bulurlar ve genellikle emperyalist/hegemonik projelere mi yoksa baskıya karşı mücadeleye mi katılacakları şekilde bir “seçim”le karşı karşıya bırakılırlar. Bu ikilem sömürgeci deneyim sırasında son derece gözle görünürdür, örneğin Afrika ve Hindistan’da sömürgeci güçler “medenileştirme” misyonlarını sadece bazı kadın sorunlarını seçerek meşrulaştırmış, Batılı kadın hareketinin söylemlerini kendi sömürgeci gündemlerini geliştirmek için kullanmışlardır. Hindistan’da sömürgeciler, çocuk evliliği ve “sati” (kocalarının ölmesi ile dulların ölen koca ile birlikte yakılması) pratiklerine karşı çıkarken, Viktorya dönemine ait kadınlık ideallerini savunmuşlardır. Bu ideallerin ise erkek onayına  bağlı yerel tiple ve kendini kurban eden öncelikli anne rolü ile birçok ortak noktası vardır. Kadınların yaşam koşullarının geliştirilmesini amaçlayan sosyal yasalar, evlenme yaşının büyütülmesi ve eğitim katılım da  dahil olmak üzere, emperyalist başarının sembolleri olmuşlardır. O dönemdeki kadın hakları kampanyaları ve sömürgeci baskı arasındaki bağlantılar, kadın hareketinin sömürgeci karşıtı mücadeleye katkısının  büyük ölçüde unutulmasının etkisi ile, yerel kadın hakları savunuculuğunun da altını kazmak için araçsallaştırılmaktadır
. 
45. Sömürgeci deneyimler şüphesiz tek tip değildir. Bazı sömürgeci pratikler, örneğin Çin’de ayak bağlamayı engelleme çabaları (1847-1911) veya Uganda’da  başlık parasını ortadan kaldırmak için  inisiyatifler (1950) yerel kadın aktivistlerin kampanyaları ile paraleldir. Başka örneklerde, örneğin Kenya’da 1920-1931 ve 1950’lerde kadın sünnetini ortadan kaldırmaya yönelik sömürgeci çabalar, ulusalcı nedenleri güçlendirmiş ve pratiğe yeni bir anlam  kazandırarak sömürgeciliğe karşı ulusalcılığı temsil eder hale getirmiştir
.
2. Kültürün Oryantalleştirilmesi 

46.  Kültürü kadın hakları ihlalleri bağlamında canlandırmaya çalıştığımızda, kültür nosyonu genellikle iki  adımda ortaya konur: sanatsal alan dışarıda bırakılmak üzere, kültür Batılı olmayan kişilerin özelliği olarak tanımlanır ve ikinci aşamada kültür nosyonuna mistik bir boyut kazandırılır  ve ritüeller, “geleneksel” beyanlar ve sembollere indirgenir
. 
47. Batılı ülkelerde cinsiyet ilişkilerini tanımlayan belirgin kültürel normlar çoğunlukla sorgulanmaz hatta kültür olarak algılanmaz. Örneğin birçok Avrupa ülkesinde yarım gün eğitim ve katı alışveriş saatleri, “birisinin”  çocuklara göz kulak olabileceği ve alışverişi düzenli çalışma saatleri içinde yapabileceği varsayımı ile hala yerli yerindedir. Bu önemsiz görünen kültürel pratikler kadınların yeniden üretim rolünü öncelikli hale getiren ve  güçlendiren, farklı şekillerde de olsa kadınların ikincilleştirilmesine hizmet eden cinsiyet rollerinin tamamlayıcısıdır. Bu durum, kamusal alandaki birçok avantajlarına rağmen batıdaki birçok kadının neden yakın ilişkide şiddet gördüğünü açıklamaya yardımcıdır
. 
48. Görüşte cinsiyetle ilişkisizmiş gibi görünen bazı pratikler, örneğin silah kültürü, cinsiyet temelli şiddete ilgii sonuçlar yaratır. Örneğin 2003’te Amerika Birleşik Devletleri’ndeki  kadınların kurban  olduğu cinayetlerin %50’sinde ateşli silahlar kullanılmıştır 
. Amerika Birleşik Devletleri’ndeki kadınların, diğer yüksek gelir ülkelerindeki kadınlardan 11 kere daha fazla ateşli silahla öldürülme ihtimali söz konusudur
. Yasal ve yaygın silah sahipliği kültürü anayasal olarak kabul edilmiştir ve çoğunluk desteği almaktadır. Batı dünyası boyunca, kadınların medyada cinsel obje olarak çizilmesi ve gerçekçi olmayan kadın güzelliği fikirleri, nadiren kültürel bir problem olarak değerlendirilen, daha çok piyasa dinamikleri ve özgür seçimlerle ilişkili bulunan kişinin kendine uygulayabileceği zararlı pratikleri tetiklemekte ve anoreksiya veya blumiya gibi ölümcül sonuçları olabilecek hastalıklara neden olmaktadır. 
49. Aslında, kadınlara zarar veren kültürel pratikler, ister gelişmekte olan ülkelerdeisterse yerel göçmen topluluklarda yaşanmakta olsun, sık sık “ötekilere ait” mseleler olarak değerlendirilirler. Bu yaklaşım, açık çelişkilere rağmen, geçerli kalmaya devam etmektedir. Birçok devlet, kadın sünneti veya namus cinayeti gibi genellikle yurt dışında gerçekleşen ciddi ihlalleri güçlü bir şekilde kınarken, bu tür şiddetle karşılaşan kadınlar için bir kaçış olanağı yaratmak amacı ile, göçmen yasalarını cinsiyetle ilişkili eziyet hakkındaki uluslararası standartlarla uyumlaştıracak bir değişiklik yapmaya yanaşmamaktadır
.

50. “Ötekileştirme”
 pratiği içinde gizlenmiş bulunan bir eğilim, kadına karşı şiddet sorununu bir cinsiyet eşitsizliği sorunu olarak değil, gelişen ülkelerden gelen göçmenler ile ilişkili bir uyum problemi olarak görmektir. Bunun sonuçları iki yönlüdür: Göçmen kadın ve erkekler daha fazla dışlanıp damgalandığından, kendi topluluklarında var olan cinsiyet eşitsizliği sorunlarının çözümünde yapıcı bir diyaloga katılmaları igüçleşir. Diğer taraftan, doğuştan o ülkede olan kadınların karşılaştığı şiddet, toplumsal adalet kaygısıyla ele alınan insan hakları sorunu olmaktan çıkartılıp depolitize edilmiş bir “kanun ve düzen” sorununa indirgenerek diğer suçlar karşısındaki öncelikli hali kaybeder. 
3. Hegemonik Kültürel Paradigmalara Meydan Okumak ve Onlarla Pazarlık Etmek
51. Kültür, farklı  ve rekabet halindeki  bireysel ve kolektif ihtiyaç ve isteklere cevap vererek gelişir, bu ise kültürü dinamik ve farklı yapar. Fakat, verili bir zamanda, bir kültürün belirli bir yorumu  meşrulaştırılmış ve bir toplum ya da topluluğa empoze edilmiş olabilir. Farklı sosyo-kültürel oluşumlar olarak görünseler de, kültürün egemen yorumları sık sık (i) ortak yaşamı yönetecek durağan ve homojen değerler ve normlar varsayıldığında (ii) hegemonik ataerkil iktidar ilişkilerini yansıtıp kuvvetlendirdiğine benzeşir.  Bu tür kültürel söylemler evrensel kültürel standartlarla, özellikle de hiçbir geleneğin, törenin ya da dinsel değerlendirmenin kadına karşı şiddeti haklılaştırmak için kullanılamayacağı şeklindeki kural ile çelişki içindedir. 
52. Evrensel olarak üzerinde anlaşılmış değerlerle, özellikle kadına karşı şiddetin hiçbir töre, gelenek veya dinsel değerlendirme nedeniyle haklılaştırılamayacağı prensibi ile uyumlu olmak için, bu tür söylemlerin iddialarının meşrulaştırma sürecinin anlaşılması ve belirlenmesi gerekmektedir. Bu ise,  sistematik olarak, olumlu kültürel öğelerin vurgulandığı, kültür temelli söylemler içindeki baskıcı öğelerin açığa çıkarıldığı bir  “kültürel  pazarlık” içine girilmesi gerektirir
.
53. Bazılarının karşı çıktığı ve korktuğu üzere, yerel kültürle böyle bir ilişki kurmak onu  yok etmek veya deforme etmek değil, aksine onun baskıcı ve ayrımcı yönlerine meydan okumaktadır. Statükoyu korumaktan çıkar sağlayacak olanların direnci tabii ki söz konusu olacaktır. Kültür ile, insan hakları kaygıları bağlamında  pazarlık etmek, baskıcı hiyerarşileri sorgular, meşruluğunu ortadan kaldırır, durağanlığını bozar ve kırılmalarını sağlar. Bu, aynı zamanda yerel kültürün olumlu öğelerinin insan hakları ve cinsiyet eşitliğinin gelişmesi için kullanılmasını getirir ki bu süreç aynı zamanda kültürün kendisinin de yeniden meşrulaştırır. Birçok yerde kadın hakları aktivistleri kültürün sanatsal ve sembolik eserlerini kullanırlar. Örneğin  kadına karşı ciddi düzeyde şiddetin söz konusu olduğu
 Meksika’nın kuzeyinde, yerel kadın hareketleri insan hakları söylemlerinin dilini kullanırken, kadına karşı şiddet ve cezadan muaf olma kültürüne karşı çıkan sembolik eylemlerde bulunmuşlardır. Kültürel alan böylelikle “ özellikle cinayete kurban giden ve kayıp kadınların aileleri için şiddetten kaynaklanan derin sosyal ve fiziksel travmanın üzerinde çalışmanın yanı sıra zulüm karşısında duygusal ve bilişsel anlayış katmak için artan şekilde önemli hale gelmiştir.”
 
54. Bir başka örnek 1991’de başlayan Cinsiyet Temelli Şiddete Karşı 16 Gün Eylem  Kampanyası’dır. Kampanya, Uluslararası Kadına Karşı Şiddetin Engellenmesi Günü olan 25 Kasım’dan başlayarak, kadına karşı şiddetin bir insan hakları sorunu olarak anlaşılması gerektiğini vurgular. 16 Gün Kampanyası, kadınların cinsiyet eşitsizliğine karşı direnmesini sembolize edecek şekilde kültürel bir olay haline gelmiştir. Bu aktivizm küresel düzeyde dayanışmayı güçlendirirken, yerel düzeyde farkındalık arttırma üzerine çalışır. Örneğin geçen yıl Fransa’da, büyük bir grup yüzü yaralanmış “Marianne” şeklinde giyinmiştir. Marianne, Fransa’da özgürlüğün ve gururun, özgürlüğün somutlaşmasının, eşitliğin ve  onurun sembolüdür. Bu şekilde hareket ederek Fransız kadınları, var olan cinsiyet eşitsizliği ile Fransız toplumunda kadınların sembolik temsili arasındaki farkı ortaya koymaktadırlar. Eylemleri medyada geniş destek bulmuş ve  her biri seçildiğinde konu ile ilgileneceği sözünü veren başkan adaylarından cevaplar almıştır. 
55.  Kültürel söylemlerin, insan hakları söylemlerini destekleyip tamamlaması da söz konusu olabilir. Örneğin 25 kasım 2006’da bir grup İslami akademisyen  Kahire’de Al-Azahr Üniversitesinde toplanmış ve kadın sünnetinin “ üzücü, miras yolu ile kalan bir gelenek olarak bazı toplumlarda uygulandığını ve başka  toplumlardaki Müslümanlar tarafından taklit edildiğini” ifade eden bir takım tavsiyeler kaleme almışlardır
. Bu bağlamda kadın sünneti ile ilgili olarak “Peygamber’in otantik geleneğinde de Kuran’da da yazılı bir zemin bulunmamaktadır” ve “ kadın sünneti bugün uygulandığında kadınlara fiziksel ve psikolojik olarak zarar vermektedir”, bu nedenle “ insan türüne karşı cezalandırılabilir bir saldırıdır”   tespitini yaparlar. Uygulamanın “ İslam’ın en büyük değerlerinden biri olan bir başkasına zarar vermeyin emri adına durdurulmasını” ve suç haline getirilmesini talep ederler. Bu tür tavsiyeler,  ciddi ve devam eden bir sürecin içine oturarak,  kadına karşı ayrımcılık yapan kültürel normların tüm alanının  incelenmesi ve gerekirse yeniden yorumlanmasını sağlamaları ve bunu sadece egemen olan  ayrımcı paradigmaları veya onları temsil edenlerin otoritesini yeniden onaylamak için taktiksel imtiyazlar olmamaları açısından örnek olarak gösterilmeye uygun ve övülmeye değerdir. 
56. Uygulama güçlüğüne karşın evrensel olarak kabul edilen değerler üzerinde yükselen insan hakları kültürünün ortaya  çıkması, az kullanılan bir kaynak olmuştur, çünkü insan hakları çerçevesi ve onun ahlaki gücü hala tümüyle kadınların kaygılarına uygulanmamaktadır. Örneğin özel/kamusal ayrımının aşılmasında, hepimiz  acı ve eziyet yaratan kadına karşı fiziksel veya zihinsel şiddetin her şeklinin  -örneğin kadın sünneti-  işkence olduğunu algılamalıyız. Kendi ülkelerinin dışındaki ülkelerde veya bölgelerde yaşayan genç kadınların aldatıcı bir bahane ile zorla evlendirilmek üzere kendi ülkelerine gönderilmeleri insan kaçakçılığı olarak değerlendirilmelidir
. Kültürel görecelilik söylemleri güçlendikçe,  çekinmeden evrensel insan haklarını göreve çağırmalı ve dünyanın her yerinden kadınların daha fazla gururla mücadele ettikleri ilkeleri savunmalıyız. Bu noktada, kadınlara daha olumlu bir kültürel çevre sağlayan  ve önemli kaynaklara örneğin toprak, hane, sürdürülebilir yaşam koşulları ve benzer olanaklara ulaşmalarını sağlayan toplumlarda şiddet riskinin belirgin şekilde düştüğünü ve toplumun bir bütün olarak ekonomik ve diğer yönlerden geliştiğini belirtmek gerekmektedir
. 
4. Durağan, Yekpare ve  Apolitik mi?  Kültürün Demistifikasyonu
57.  Yukarıda belirtildiği gibi, kadınlara karşı ayrımcılık yapan egemen kültürel paradigmalar farklı mitlerle kaplanmıştır. Bu mitler, kültür adına konuşma hakkını monopolize edenlerin çıkarlarını korumaya  hizmet ederken  aynı zamanda da algılanan gerçekliklere dönüşerek kendileri de  hayata geçmektedirler.  
58. Bir mite göre kültür durağan ve değişmezdir, kültürün içinde söz konusu zamanda yaşayanların töreleri değil, zamanın onurlandırdığı ‘gelenekler’dir.  Özellikle töre hukuku, meşruluk iddiasını  tarihsel olarak doğruluğu tartışılan bu gelenekten alır. Dünyanın her yerinde, yerel töre hukuku bozulmuş ve kadınlar için dezavantajlı hale gelmiştir.Zira sömürgeci güçler, kendi güçlerini en az bedelle genişletmek için geleneksel otoriteleri ve kurumları dolaylı sömürge yönetimini yapılandıracak biçimde  kullanmıştır. Bu nedenle, bugün geleneksel hukukun cinsiyet ayrımcılığı ile ilgili  yönlerinin anti kolonyalizm, anti emperyalizm ve orijinal kültürün restorasyonu adına savunuluyor olması ironiktir. 
59. Dolaylı yönetim, yaşlı erkeklerin, kadın ve gençlerin yüküne rağmen otorite yapılarını ve  sorumluluk kalıplarını değiştirerek, geleneksel hukuku manipüle etmelerini ve kendi pozisyonlarını güçlendirmelerini sağlamıştır. Örneğin sömürgecilik öncesi Afrika’nın büyük bir bölümünde, yaş gruplarına, klanlara, kadın gruplarına, dinsel gruplara vb. otorite gruplarının her biri geleneği kendi alanında tanımlamışlardır.  Fakat sömürgeci otoriteler, dolaylı  sömürgecilik altında sadece tek tip bir otoriteyi - şefleri- kutsallaştırdılar ve bu şekilde onları kendi çıkarlarına yönelik olarak geleneksel hukukun ve kodifikasyonlarının şekillendirebilecekleri imtiyazlı bir pozisyona getirdiler
. Dahası, sömürgeci fetihten  önce, geleneksel şeflerin otoritesi topluluklarındaki çeşitli grupların desteğine dayanmaktaydı ve  bu nedenle farklı çıkarları dikkate almak durumundaydılar. Ancak dolaylı sömürgeci yönetim yapılarında, geleneksel liderler güçlerini sömürgeci iktidardan almakta, bu ise onların toplumdaki, kadınlar da dahil, farklı çıkarlara sahip olan grupları değerlendirmek yerine, kendi çıkarlarını meşru olarak gözetme ve genişletmelerine olanak tanımaktadır. 
60. Kültür hakkında bir başka mit monolitik ve homojen olduğu şeklindedir. Sıklıkla, egemen, ayrımcı bir paradigma tek meşru yorum olarak sunulur, söz konusu kültür hakkında özellikle kadınlara veya diğer marjinal gruplara ait çıkan farklı sesler bastırılır. Kahire İslam’da İnsan Hakları  Deklarasyonu (Yukarıdaki Madde 39’a bakınız) buna örnektir. Deklarasyon,özellikle Kuran’ın  yorumlanmasına dayanan İslami kurallara ilişkin tek bir homojen Müslüman bakış açısı varmış gibi hareket eder. İslami kültürün bu monolitik temsiline hem  İslami ülkelerde yaşayan yerel insan hakları aktivistlerinden hem de sürgündeki reformcu din uzmanları ve kendilerini İslami feminist veya kadın hakları aktivisti olarak tanımlayanlar tarafından karşı çıkılmaktadır
. 
61. Ne yazık ki, kültürün dışında olanlar da monolitik kültür mitine inanmaktadır. Örneğin devlet otoriteleri ve sponsorlar, insan hakları ya da ulusal güvenlik gibi farklı amaçlar için tek tek topluluk bireylerinin desteğini  sağlamayı istedikleri zaman “bekçiler”e -monolitik olduğu varsayılan  bir topluluğun varsayılan otoritesi- yönelme eğilimindedirler. Bu durumda, orijinal amaca karşın, radikal görüşleri temsil eden ve kendinden menkul liderlerin güçlendirilmesi ile kadınların ve diğer marjinal grupların konumlarında bir düşüş olması söz konusu olacaktır. Örneğin  Kanada eyaletlerinden Ontario’da   bir grup dinsel azınlık lideri kültürel farklılık platformunda kendi topluluklarında her iki taraf da kabul ederse Şerait hukukunu sivil anlaşmazlıkların çözümü için kullanmak konusunda bir kampanya düzenlemiş ve önemli ölçüde başarılı olmuşlardır. O zaman geçerli olan Ontario Sivil Anlaşmazlıklar Kanunu, tartışmalı da olsa bu tür bir uzlaştırmaya izin vermekteydi. Kanada Müslüman Kadınlar Konseyi de dahil olmak üzere çeşitli organizasyonların kampanyası ile bu inisiyatif Ontario yasama organı tarafından engellenmiştir. 
62. Bir başka mit, kültürün apolitik olduğu ve içinde işlediği politik ve ekonomik koşullar kadar iktidar ilişkilerinin de ötesinde olduğudur. Kadınlara zarar veren kültürel pratikleri savunan kültürel açıklamalar genellikle uygulamadan çıkar sağlayanları gizlemek için uygun bir bahane bulurlar. İtalyan Ceza Yasası (1931 Rocco yasası) 1981’de iptal edilmiştir ve bu konuda örnektir. Rocco Kanunu’nun 587. maddesi namus adına yaralama ve cinayetleri ayırmakta ve zina halinde ceza indirimi öngörmekte idi. Uzmanlar, 587. maddenin varlığını, kadınların yüksek  doğurganlık oranları ve yeniden üretimdeki rollerinin vurgulandığı faşist dönemdeki demografik politikaları destekleyen katı ayrımcı cinsiyet normları ile ilişkilendirmiştir: “madde 587, ailenin reisine (kocaya) ailenin  ‘namus’unun sözde  kirlenmesi durumda öldürme hakkı veriyordu”
. Başka bir örnek, sorunun bir başka yönünü ortaya koymaktadır. Burma ve Tayland arasındaki dağlık bölgedeki yerel topluluklardan kız çocukların ve kadınların kaçırıldıklarına ilişkin medya haberlerinde,  çoğu zaman ailelerin çocuklarını isteyerek ve zorlama olmaksızın sattıklarına ilişkin yerel kültürel mitler yer alır
. Ancak bu kadın ve kızları satılmasına yol açan yapısal zaafiyetler bilinse de bunlardan devletin yokluğu, etnik olarak hedef olma, yerel kimliklerin şiddetli baskısı gibi konular  yeterli şekilde anlaşılmamaktadır. 
63. Silahlı çatışma, işgal, terörle mücadele ve militarist kültürler genellikle kadına karşı ayrımcılık yapan egemen kültürel paradigmaları güçlendirir
. Grup sınırlarının ayakta tutulması, aile onuru ve günlük yaşamın sürdürülmesi kadınların omuzlarındadır, bu ise ataerkilliğin geleneksel normlarına uygunluk anlamına gelir. Çatışma ve grup kimliği bayrağı altında bir araya gelme ihtiyacı veya daha geniş nedenler, grup üzerinde ataerkil kontrolü genişletmek veya sadece kadın hareketlerini azımsamak için bahane olarak araçsallaştırılabilir. 
64. Benzer dinamikler, etnik veya dinsel ayrımcılığa maruz kalan göçmen, azınlık veya yerel topluluklarda da gözlemlenebilir. Kendilerini reddeden çoğunluğa karşı tanımlama çabalarında, bu grupların üyeleri kendi kültürlerinin özcü ya da köktenci yorumlarını esas alabilirler. Dinsel, kültürel ya da etnik farlılığı kabul etmekte isteksiz olan çoğunluğun tehdidi atında olduğu algılanan bir grubun kimliğini korumak için, kültürün yapıcısı olan erkekler çoğu zaman kadınları kültürün taşıyıcısı ve aktarıcısı olarak kabul ederek onlara yönelik katı kurallar empoze ederler. Şiddet, bu dayatmalara kadınların itaatini güçlendirmek için gerekli görüldüğünde kullanılacaktır
. 
65. Militarizasyon da  şiddetin toplumsal olarak kabul edilmiş normlarını sunarak, kültürü dönüştürür
. Özellikle kadınlar bu gelişmelerden sıklıkla etkilenirler. Aldığım raporlara göre, örneğin Kolombiya’daki yerel topluluklardan Wayuu’da kadınlar ev içinde çok daha güçlü ve öldürücü bir şiddete maruz kalmaktadır. Silahlı gruplar bu toplulukları süregelen silahlı çatışmalara katmaya çalışırken, topluluklara bir silah kültürü sunulmaktadır, yaşama saygı çağrısı yapan ve şiddet kullanımının sınırlı tutulmasını isteyen yerel kültürel normlar aşınmaktadır
.
66. Yıkılan ve yıkılmakta olan devletlerle ilgili kaygının da belirtilmesi gerekmektedir: Yasaya dayalı yönetimin yerini tamamen güce dayalı  yönetim dığında, kadınlara karşı “kültürel” formlardaki şiddetin de ortaya cıktığı görülmektdir. Kaygı verici olan bir başka yön,  kadınların kazanımlarını tehdit eden ve muhafazakar normları güçlendiren gerici gündemlerin desteklenmesidir. HIV ve AIDS kadar üreme hakları üzerine son zamanlarda geliştirilen politikaların,  kondom kullanımı yerine cinsellikten uzak durma ve sadakatin ön plana çıkartılması, bu bağlamda örnek teşkil eder. Bu politikalar yalnızca  baskı altındaki kadınların erkeklere karşı cinsel haklarını savunmaları noktasında karşılaştıkları sorunları algılayamamakla kalmaz, aynı zamanda erkeklerin kadın cinselliğini denetlemelerini olanaklı kılan ideolojileri güçlendirerek, kadına karşı şiddetin birçok şeklinin kökenindeki nedene katkıda bulunur. 
D. SONUÇLAR
67. Kültürler, evrensel insan hakları kültürü de dahil olmak üzere, mücadele edilen alanlardır. Tarihsel olarak kadınlar, bireysel ve kolektif olarak Küresel Kuzey’de ve Güney’de, baskıcı küresel pratiklere karşı aktif olarak direnmişlerdir. Yerel direniş hareketleri arasındaki bağlılıklar uluslar arası bir kadın hareketine evrilmiş, bu ise kadın hakları ihlallerinin ortaya çıktığı belirli durumları ortaya koymak üzere uluslar arası insan hakları hukuku çerçevesinin dönüşmesini sağlamıştır.  Bu gelişme ise kadınlara karşı şiddetin, gelenek, töre veya kültürel pratiklerden kaynaklanmasına  bağlı olmaksızın  kınanması ve bir insan hakları ihlali olarak algılanmasına dayalı ayrıntılı bir gündem haline dönüşmüştür. 
68. Her ne kadar uluslararası toplum hakların evrenselliğini kabul etmiş görünse de, kimlik politikaları ve kültürel görecelilik paradigmalarına, kadınların belirli haklarının sınırlandırılması bağlamında  başvurulması söz konusu olmaktadır. Kültürün özcü tanımları, kadın hakları ihlallerini kültür adına haklılaştırmak için kullanılmakta veya “oradaki” kültürlerin kadınlara karşı şiddet kullanan ilkel kültürler olarak kınanmasına neden olmaktadır. Kültürel özcülüğün her iki şekli, her toplumda farklı olsa da kadınları ikincilleştiren ataerkil kültürün evrensel boyutunu reddeder ve kadınların kendi varlık koşullarını geliştirmek için kültüre direnme ve onunla pazarlık etme konusundaki aktif gücünü algılamakta başarısız olur. 
69. Kültürü hakların ayrıştırıcısı yapmak ve  kınanması ya da savunulması gereken sadece kültürden kaynaklanan şiddetmiş gibi spesifik pratikleri seçerek almak, kadına karşı şiddetin  temel kökenleri ile arasındaki bağlantıların koparılmasına neden olur ve özellikle Güney’deki kadınlar için kendi kurtuluşlarının yalnızca kendi kültürel kimliklerini reddetmeleri ile mümkün olması noktasında cinsiyet temelli şiddetle mücadeleyi karıştırır.  Kadına karşı şiddetin bu tür kutuplaşmış şekilde algılanması, uluslar arası insan hakları normlarının evrensel olarak uygulanmasın zorlaştırır ve insan haklarına etkileri açısından yerel kültürün dikkatle incelenmesini engeller.
70. Bu rapor, oryantalist ve batılı şekilleri ile kültürel özcülüğü incelemiş ve özel olarak kadına karşı şiddetin engellenmesi ve genel olarak da uluslar arası insan hakları hukukunun daha ileriye taşınması için karşı çıkılması gereken  çeşitli mitleri ortaya koymuştur. Bunlar; (i) kültürün değişmez ve durağan olduğu (ii) kültürün homojen olduğu (iii) kültürün apolitik olduğu ve hayatın maddi koşullarından bağımsız olduğudur. Bu tür mitler kültürün egemen temsillerini ayrıcalıklı hale getirir ve alternatif sesler için yer bırakmaz; hayatın maddi temellerini gölgeleyerek kültürel iddiaları alttan alta destekler, böylece kadınların insan haklarının ihlal edilmesini sağlayan politik ve ekonomik koşulların gözden kaçmasına neden olur.
71. Kadın hakları üzerinde uzlaşma yapmak bir seçenek değildir. Bu nedenle, bugün karşımıza çıkan meydan okumaya karşı verilecek cevap, farklı kültürlere saygı gösterirken ve övgüde bulunurken, kültür adına gerçekleşen baskıcı pratiklere direnmek için ortak stratejiler geliştirmek, ve etnosentrik düşünceden kaynaklanan reddetmelere karşın evrensel insan haklarını geliştirmek ve uygulamaktır.
72. Yukarıdaki tartışmaların ışığında, kültür  ve kadına karşı şiddet konusunda sürdürülebilir bir stratejinin içermesi, ancak bunlarla sınırı olmaması gereken ana hatları ortaya koyuyorum:

(a) Kültürü tarihsel olarak oluşturulmuş ve farklı öznel çıkarları ve duruşları temsil eden bir öğe olarak sorunsallaştırmak:

(i) İnsan hakları kültürü dahil olacak şekilde kültürü sorgulamak, kültürle pazarlık etmek  ve kültürün olumlu öğelerini tanımlamak, kültür adına korunan baskıcı pratiklerin dönüştürülmesi için stratejiler uygulamak;

(ii) Farklı bağlamlarda benzer mücadeleleri ve kadınların gücünü yaygınlaştırarak, kayıt altına alarak ve belgeleyerek belirli bir grup kadının kurban söylemlerini geçersiz kılmak;


(iii) Kültürel sınırların ötesine geçen, kadınların baskıya karşı mücadelelerinin ortak noktalarını ortaya koymak;
(b) Kültürel pratiklerin anlaşılmasında ekonomik ve politik perspektifi uygulamak:

(i) Kadınları ikincilleştiren  zarar verici kültürel paradigmaları  güçlendiren ve bunların altında yatan ekonomik, sosyal ve politik faktörleri belirlemek,

(ii) Kadına karşı şiddeti gizleyen formları ve cinsiyet eşitsizliğinin politik ve ekonomik doğasını ortaya koymak,

(iii) Kadınlara karşı baskıcı pratikleri savunan pratikler ve  bunları güçlendirmekte  gizli çıkarları olanları açığa çıkarmak ,

(iv) Hakların korunması için sadece kültürel kuralların ve tavırların dönüştürülmesinin yeterli olmayacağını, bunların maddi temellerinin de değişmesi gerektiğini algılamak;

(c) Kadına karşı şiddetin her türüne, eşitsizliğin diğer formları ile süreklilik gösteren ve onlarla kesişen  bir eşitsizlik olarak yaklaşmak:


(i) Kadına karşı şiddetle mücadelede, problemi ona yol açan nedenlerden koparacak şekilde, bölümlere ayırarak  ve seçici şekilde yaklaşmaktan kaçınmak;

(ii) Kadına karşı şiddete farklı karşı koyuşlar arasında kültürler arası ortaklıkları belgelemek;

(iii) Kültürel farklılık ve grup temelli haklarla ilgili yasal ve politik çerçevelerde CEDAW ve Kadına karşı şiddetin önlenmesi deklarasyonuna somut referanslarda bulunmak. Anlaşmanın kültür, din ve/veya töre ile ilgili olan özellikle 2, 9, 15 ve 16. maddelerine konan bütün çekincelerin geri çekilmesi;

(iv) Belirli topluluklarda kadınların sesinin duyulduğundan ve şiddetten uzak bir yaşam haklarının kültür adına ihlal edilmediğinden emin olmak,

(v) İnsanları korumaya yönelik olarak var olan uluslar arası yasal çerçeveye (insan hakları yasası, silahlı çatışma yasası ve göçmen yasası) kadına yönelik şiddeti ve cinsiyet temelli işkenceyi içerecek biçimde kadınların kaygılarını dahil etmek. 
---- 
� Bildirinin tam metnine şu adresten ulaşılabilir: � HYPERLINK "http://www.unhchr.ch/huricane/huricane.nsf" ��http://www.unhchr.ch/huricane/huricane.nsf�
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